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Cómo usar este libro

Lo que vas a aprender

Cada capítulo abre con lo que vas a saber hacer y cierra con un resumen. En medio: la regla,
ejemplos italianos reales, el error que de verdad cometen los hispanohablantes y el uso real.
Nada se usa antes de enseñarse. Si aparece una forma, ya la has visto: lee los capítulos en
orden, incluso los que parecen fáciles.

Consejo

Un ritmo sostenible: un capítulo cada dos días. Día uno, lee y di los ejemplos en voz alta. Día
dos, haz ese capítulo del cuaderno antes de leer nada nuevo. Veinte minutos valen más que
dos horas el domingo.

Lecciones, audio y una palabra cada día, gratis en la web.
https://www.imparitaliano.com/es
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CAPÍTULO 1

Los sonidos del italiano

Lo que vas a aprender

• Pronunciar cada letra que ves
• Saber cuándo c y g son fuertes o suaves
• Oír y producir las consonantes dobles

El italiano se lee casi exactamente como se escribe. Aprende las pocas reglas de estas páginas y
nunca tendrás que adivinar cómo suena una palabra nueva.

1.1 Saludos y presentaciones
Ciao!— ¡Hola/Adiós! [a1-148]
Buongiorno!— ¡Buenos días! [a1-149]
Buonasera!— ¡Buenas tardes! [a1-150]
Buonanotte!— ¡Buenas noches! [a1-151]
Arrivederci!— ¡Adiós! [a1-152]
A presto!— ¡Hasta pronto! [a1-153]

Error frecuente
famiglia pronunciado /fa-mi-glia/
famiglia = /fa-MI-lia/

En español la g de gl se oye (glorieta). En italiano gli no tiene g: es la l palatal de la ll tradi-
cional, la de «llave» donde todavía se distingue ll de y.

En la vida real
Las consonantes dobles cambian la palabra: nonno (abuelo) no es nono (noveno), capelli
(pelo) no es cappelli (sombreros). Alarga la consonante un instante.

Escucha y repite

c y g son suaves ante e e i (ciao, gelato) y fuertes ante a, o, u (casa, gatto). Una h las vuelve
siempre fuertes: che, ghiaccio.

Resumen
• Di cada letra, no te comas ninguna vocal
• c y g solo son suaves ante e e i
• Una consonante doble es más larga, no más fuerte
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Capítulo 1. Los sonidos del italiano

Siguiente paso: Ahora que pronuncias lo que lees, digamos lo primero de verdad: hola.

3



CAPÍTULO 2

Saludar y el primer contacto

Lo que vas a aprender

• Saludar a cualquier hora del día
• Distinguir la forma cortés de la familiar
• Presentarte y devolver la pregunta

En Italia saludar no es una formalidad: entrar en una tienda sin decir buongiorno resulta maledu-
cado. Este capítulo te da la forma adecuada a cada situación.

2.1 Saludos y presentaciones
Ciao!— ¡Hola/Adiós! [a1-148]
Buongiorno!— ¡Buenos días! [a1-149]
Buonasera!— ¡Buenas tardes! [a1-150]
Buonanotte!— ¡Buenas noches! [a1-151]
Arrivederci!— ¡Adiós! [a1-152]
A presto!— ¡Hasta pronto! [a1-153]
A domani!— ¡Hasta mañana! [a1-154]
Come ti chiami?— ¿Cómo te llamas? [a1-155]
Mi chiamo Marco.—Me llamo Marco. [a1-156]
Come si chiama?— ¿Cómo se llama? [a1-157]
Piacere di conoscerti!— ¡Mucho gusto! [a1-158]
Di dove sei?— ¿De dónde eres? [a1-159]

2.2 Sentimientos y Emociones
Come stai?— ¿Cómo estás? [a1-323]
Come sta?— ¿Cómo estás? [a1-324]
Sto bene, grazie.— Estoy bien, gracias. [a1-325]
Così così.— Así así. [a1-326]
Non sto molto bene.— No estoy muy bien. [a1-327]
Sto benissimo!— ¡Estoy estupendamente! [a1-328]
E tu, come stai?— ¿Y tú, cómo estás? [a1-329]
Sono felice.— Estoy feliz. [a1-330]
Sono triste.— Estoy triste. [a1-331]
Sono stanco/stanca.— Estoy cansado/cansada. [a1-332]
Ho paura.— Tengo miedo. [a1-333]
Sono arrabbiato/arrabbiata.— Estoy enfadado/enfadada. [a1-334]
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Capítulo 2. Saludar y el primer contacto

Error frecuente
Ciao (solo al despedirse)
Ciao (al llegar y al irse)

El «chao» español solo sirve para despedirse. El ciao italiano vale para saludar y para despe-
dirse, pero solo con gente de confianza.

En la vida real
La regla práctica: buongiorno hasta media tarde, buonasera después. Si dudas, di salve: es
totalmente neutro.

Resumen
• ciao con amigos, buongiorno con los demás
• buonanotte solo al irse a dormir
• salve es la salida segura

Siguiente paso: Para decir más que hola necesitas sustantivos, y todo sustantivo italiano tiene género. Ese es
el capítulo siguiente.
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